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Topics of the Conference:

Learning and Teaching of Slavic Languages and Cultures
Slavic Literatures and Cultural Expressions

Media, Political Discourse and International Relations
History, Culture and World View

Linguistic Studies

Translation to and from Slavic Languages

ok wnNRE

List of rooms:
Aula 2 (Sala de Conferencias), Aula 15, Aula 16, Aula 17, Aula 19, Aula 20, Sala de Juntas

Languages:
Spanish, English, Russian, Polish, Slovakian, Croatian, Serbian, Bulgarian, Czech, Macedonian,
Slovenian

Organizing Committee: Simén J. Suarez Cuadros (Chair, University of Granada), Natalia
Arsentieva (University of Granada), Benami Barros Garcia (University of Granada), Tatiana
Chaikhieva (University of Granada), Angel Diaz-Pintado Hilario (University of Granada), José
Antonio Hita Jiménez (University of Granada), Rafael Guzmdn Tirado (University of Granada),
Elena Mironesko Bielova (University of Granada), Iryna Nichaienko (University of Granada),
Daniela Podhajska (University of Granada), Joaquin E. Torquemada Sanchez (University of
Granada), Enrique Vercher Garcia (University of Granada), Irina Votyakova (University of
Granada), Pavlo Marynenko (University of Granada).

Scientific committee: Enrique F. Quero Gervilla (University of Granada), Joan Castellvi Vives
(University of Barcelona), Henryk Fontanski (University of Silesia in Katowice), Ewa
Komorowska (University of Szczecin), Marc Ruiz-Zorrilla Cruzate (University of Barcelona),
Andrés Santana Arribas (University of Cadiz), Yuri Shevchuk (Columbia University), Harry
Walter (Chairperson of Phraseological Commission under International Committee of Slavists).



Venue of the Conference:

Facultad de Traduccidn e Interpretacién (calle Puentezuelas, 55)
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Venue of the Conference opening:
Faculty of Law (Plaza de la Universidad, 1)

Q 3 P27
‘;} % El Granado
%
G Grazie Mille uﬁ%
2,
o
L

Pizzametro

ons @

Bohemia Jazz Café

-
[V
a® # 6 min .Q
et 450 "
o L] @Hostal Lima

7 Gatos - .
Q Barbieri Granada Per‘-sm@@
’ X
B Q Planta Baja HOTEL REINA

TE
CRISTINA

Facultad de Traduccion
e Interpretacion

Facultad de Derechog - E

Delegacion Provincial
de la Consejeria de...

o
Natns dal mana &?010 Gonnle Inst Geanr Nacinnal

Riuiraar Kinn Granarda

b 4

WEiBardet

?
S

.Baanicu Ccafé

SSRIETT:

g
04

Discos Marcapaso

Plazade la
Alhéndiga

Frnafia

Condiricnas Frviar canman



Venue of the flamenco show:

Venta el Gallo (Barranco de los Negros, 5)
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Monday
8th of July 2019

8:30-14:30

Conference check-in
Venue: Aula 9

XVI JORNADAS-HISPANO RUSAS
DE TRADUCCION E INTERPRETACION

9:30-10:00

Opening words
Venue: Aula 2 (Sala de Conferencias)

Dorothy Kelly

Vice-Rector of Internationalization
UGR

Enrique F. Quero Gervilla
Dean of the Faculty of Translation and Interpreting
UGR

Lilia Vasilievna Moiseenko
Head of Department of Linguistics and professional communication in the field of Law
MGLU

10:00-11:30

Session 1. Aula 16.
Moderator: Joaquin Torquemada Sdnchez

Lilia Moiseenko (MSLU): “El Quijote en Rusia a través de las traducciones”

Natalia Arséntieva (UGR): “El problema de fraccionamiento y reduccién del término en
las traducciones del Tesaurus de Bajtin y los métodos de solucién”

Joélle Guatelli (UGR), Elizaveta Goncharenko (MSLU), Joaquin Torquemada Sanchez
(UGR), Andrés Santana Arribas (UCA): “Y Dijo el poeta: Hagase poesia y el verso se
hizo...Una génesis: seis poemas de Serguéi Goncharenko y uno de Antonio Carvajal”

Joélle Guatelli (UGR), Elizaveta Goncharenko (MSLU): “Antonio Carvajal y su Cordnica
angélica: una poética pluritraducida”

10:00-11:30

Session 2. Sala de Juntas.
Moderator: Rafael Guzmdn Tirado

Rafael Guzman Tirado (UGR): “Panorama de la traduccidn literaria ruso-espanol en la
ultima década”




Alina Golubeva (MSLU): “Oco6eHHOCTH Xy/10KeCTBEHHOTO IIepeBO/Ia CTUXOTBOPEHHUS
Jlone ge Bera «Conet»”

Marina Petrova (MSLU): “Oco6eHHOCTH epeBo/ia HAYYHOH CTaTbH C PYCCKOI0 s3bIKa
Ha aHTJIMHACKUK”

Alexander Matytsin (MSLU): “Experiencia de composicién de un diccionario juridico
panhispanico-ruso y ruso panhispanico en linea”

10:00-11:30

Session 3. Aula 20.
Moderator: Enrique F. Quero Gervilla

Ekaterina Zaitseva (UGR): “Herramientas para crear la comicidad en los programas de
entrevistas y la dificil traduccién del humor”

Nataliya Novozhilova (MSLU): “Peculiaridades de la traduccion del cine documental como
género demandado en el mercado”

E. Macarena Pradas Macias (UGR), Elvira Cdmara Aguilera (UGR): “La independencia de las
implicaciones de género en la interpretacion del “imprinting” del discurso original”

Enrique F. Quero Gervilla (UGR), Tatiana R. Kopylova (USU): “Andlisis de las estrategias
discursivas de Sobchak, la mujer que “aspiré” a destronar a Putin”

11:30-12:00

Coffee break

12:00-14:00

Session 4. Sala de Juntas.
Moderator: Tatiana Chaikhieva Trofimova

Oleg Radchenko (MSLU): “Cneundmka nepeBoga HeMeLKOM N0O331KM BEKA Ha PYCCKUI A3bIK
(Ha npumepe nnpukm Asrycta ®oH MnateHa u U. B. doH Méte)”

Dmitrii Reshetov (MSLU): “OcobeHHocT NepeBoga TEPMUHOB HAPKOTOProBAW B
KONYMOMICKOM BapMaHTe MCMAHCKOro A3blKa”

Natalia Mikheeva (RUDN): “TeopuTruyeckne 1 NnpakTMYeCKMe acnekTbl nepesoa. Tpaanumm
“ MHHOBaUMKn”

Tatiana Chaikhieva Trofimova (UGR): “Paznnuyaem ncnaHckuii McnaHuM OT MCMaHCKOro

~n

JTaTUHCKO AMepPUKK: BbICTPbLINA CTApT C NecHek




12:00-14:00

Session 5. Aula 16.
Moderator: Simén J. Sudrez Cuadros

Andrey Kuznetsov (MSLU): “Alusidn a la referencia cultural: Traduccién del espafiol al ruso”

George Julian Bourne (UGR), Mercedes Diaz Duefas (UGR): “Las estrategias de descortesia
en traduccion: el caso de Tobermory (Saki, 1911) en dos versiones espafiolas”

Elizaveta Goncharenko (MSLU): “Traduccidon de textos multimodales como un puente entre
el pasado y el futuro”

Ana Maria Diaz Ferrero (UGR), Rosemeire Monteiro Plantin (UGR): “Creencias y
supersticiones en ruso y en portugués de Brasil: andlisis contrastivo”

Simén J. Suarez Cuadros (UGR): “La asignatura de cultura de la lengua como herramienta de
aspectos traductolégicos”

12:00-14:00

Session 6. Aula 20.
Moderator: Benami Barros Garcia

Oksana Fedosova (MSLU): “Algunos aspectos gramaticales de la traduccion del idioma
espaiiol al ruso”

Enrique J. Vercher Garcia (UGR): “ Linguoma y traduccién. Semejanzas y diferencias en
las categorias lingiiisticas del ruso y el espafiol y su reflejo en la traduccion.”

Edyta Silvia Waluch-De la Torre (UW-UGR): “Factores que modifican la interpretacién
simultanea”

Benami Barros Garcia (UGR): “Original o traducido: ;c6mo se me ve mejor?”

14:00-14:30

Closing words
Venue: Aula 2
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Tuesday
9th of July 2019

8:30-9:00

Conference check-in
Venue: Aula 9

9:00-9:30

Conference opening
Venue: Paraninfo (Faculty of Law; Plaza de la Universidad, 1)

9:30-10:30

Keynote: Laura Janda (UiT The Arctic University of Norway): “Learning Russian Wordforms
the SMART way”
Venue: Paraninfo (Faculty of Law; Plaza de la Universidad, 1)

10:30-11:00

Coffee break
Venue: Faculty of Translation and Interpreting

11:00-12:30

Session 1.1A "Translation to and from Slavic Languages" (Russian)
Moderator: Rafael Guzmadn Tirado
Venue: Aula 2 (Sala de Conferencias)

Veronica Razumovskaya (Siberian Federal University): “TsopuyecTtso Benmmupa XnebHumKoBa
KaK Bbl30B nepeBog4mMKkam”

Natalia Azarova (Institute of Linguistics of Russian Academy of Sciences)-Svetlana Bochaver
(Institute of Linguistics of Russian Academy of Sciences): “lMpeoagoneHne 6uHapHoI Mmoaenu
nepesoaa (NepeBoa Ha MCNAHCKWIA A3bIK COBPEMEHHOM pyccKon no3smu)”

Maria Molchanova (Moscow Region State University): “Semantic peculiarities of precedent
phenomena in Spanish press and problems of translation”

Indira Musaeva (Independent researcher): “O «BonbHoM 0bpaboTtke» E.[. NonnsaHoBa
OTpbIBKa U3 «Bennkoro noxona» Ha pyccKkui A3bik”

Vera Mostovaya (RSUH, HSE): “YacTu peun Kak oTparkeHne Mndponornieckor KapTuHbl M1pa
Y @QHTUYHbIX NO3TOB U UX NEPEBOL HA PYCCKUM A3bIK (Ha MaTepuane TMMHUYECKOM NO33UK U

XOPOBOW NNPUKK)”

Alexandra Tretakov (Universitat Trier): “AHHa na3oBa noaT 1 nepesoayuK Nayna LenaHa”




12:30-13:30

Sesion 1.1B "Media, Political Discourse and International Relations" (Russian)
Moderator: Alla Polianina
Venue: Aula 2 (Sala de Conferencias)

Alla Polianina (Lobachevsky University): “UcKaxeHNs A3bIKOBOTO U COLMOKY/IbTYPHOTO
NPOCTPaHCTBaA B YCNOBMAX TEXHOrEeHHOW rnobanunsaumm”

Mariia Pomerantceva (MSU)-Denis Mukhortov (MSU): “O HeKOTOpbIX NEKCUKO-
CEeMaHTMYECKNX 0COBEeHHOCTAX NepeBoaa BbICTYNAEHNN NOAUTUKOB”

Tatiana Lobanova (Moscow Region State University): “Foreign Policy Issues in Chinese
Political Media Discourse: Linguistic Analysis”

11:00-14:30

Session 1.2 "Learning and Teaching of Slavic Languages and Cultures" (Russian)
Moderator: Tatiana Chaikhieva Trofimova
Venue: Aula 15

Lyudmila Bogdanova (MOCKOBCKMIA rocyaapCTBEHHbIV YHUBEPCUTET MMeHU M.B.
NomoHocoBa): “ KyibTypHble LEHHOCTV B NPenoaBaHMM PYCCKOTO U APYIUX CABAHCKUX
A3bIKOB”

Victoria Novikova (The Russian Language centre (London))-Larisa Leifland Berntsson (The
Russian Language centre (London)): “Cogep»aHne noHATMA “06pa3oBaHHbIN HOCUTENb
A3bIKa” M COLMOKYNbTYPHAA KOMMNETeHLMA B 06yYeHMM PYyCCKOMY A3bIKY Ha ypoBHAax C1/C2”

Irina A. Votyakova (YOMypTCKuit rocy4apcTBeHHbIN yHUBepcuTeT, FpaHaackuii
YHuBepcuTeT): “Ucnonb3oBaHme pecypcoB HaumMoHabHOIO Kopnyca pycCKOro A3bika npu

06y4YeHUU pyccKomMy A3bIKY Kak MHOCTpaHHOMY ”

Natalia Makshantseva (Linguistics University of Nizhny Novgorod): “Culture forming aspect
of teaching Russian”

Break

Daniele Artoni (University of Verona): “MpeactaBneHne o pycCKOM A3blKe CPen 0KHO-
KaBKa3CcKoi mosiogeru”

Ljiljana Baji¢ (YHMBepcuTeT B benrpage): “J/iInTepaTypHbIi TEKCT U NpenogaBaHne CnaBAHCKUX
A3bIKOB W IMTEPATYP B MEKKY/IbTYPO/IOrMYECKOM KOHTeKcTe”

Marina Rozina (Lomonosov Moscow State University): “KommyHMKaTUBHbIE NOTPeBHOCTU
yyallmMxca B yC/IOBUAX A3bIKOBOM cpeabl”

Joan Castellvi Vives (Universitat de Barcelona): “AHanun3 3agaHuns Kak AMAaKTUYECKON
eaMHNLbl 0BYyYeHUNs B KypCe PYyCcCKOro A3blka Ha ocHose TBLT”

Natalia Pomortseva (RUDN University): “UHTepakTUBHaA moaenb 0bydyeHma PyCCKOMY A3bIKY
KaK MHOCTPaHHOMY B YC/0BUAX OTCYTCTBMA A3bIKOBOM cpeabl”




Bella Bulgarova (RUDN University): “3THOOpMEHTUPOBBHHAsA TEXHOIOTMUA NPenogaBaHUsA
PYCCKOro A3blKa Kak MHOCTPAHHOrO: Kak caenatb 0byyeHne appekTUBHbIM?”

11:00-12:30

Session 1.3A "Slavic Literatures and Cultural Expressions" (Spanish)
Moderator: José Antonio Hita Jiménez
Venue: Aula 16

Pau Freixa Terradas (Universitat de Barcelona): “éComo se escribe un relato
concentracionario? El primer diente de Varlam Shalamov”

Catalina Cheng-Lin (University of Granada): “El exorcismo como género de folclore eslavo-
ruso y arabe en el contexto de la tradicién magica politeista, del cristianismo y del islam”

Natalia Arséntieva (Universidad de Granada): “Juan Eduardo Zuiiiga, eslavista espafiol”

Angel E. Diaz-Pintado Hilario (University of Granada): “Los viajes epifanicos de Tomas
Transtromer y Adam Zagajewski: De Venecia a Sansepolcro”

José Antonio Hita-Jiménez (Universidad de Granada): “El uso del lenguaje en las ideologias
totalitarias a la luz de "Corazén de perro" de M. Bulgakov”

Paula Petrus (Language Assistant): “Voices from Chernobyl: the representation of horror” (in
Spanish)

12:30-14:30

Session 1.3B "Linguistic Studies" (Spanish)
Moderator: Enrique J. Vercher Garcia
Venue: Aula 16

Beata Brzozowska-Zburzynska (Universidad Maria Curie-Sktodowska): “Los casos de la
declinacion nominal de los sustantivos polacos que designan entidades temporales”

Pavlo Marynenko (Universidad de Granada): “El fendmeno de sincretismo en las palabras
onomatopéyicas en las lenguas eslavas orientales”

Monika Anna Kolenda (Universidad de Varsovia-Instituto de Estudios Ibericos e
Iberoamericanos): “La importancia de la literatura infantil y juvenil y juvenil en la formacidn
de la identidad individual y nacional a base de ejemplo de Galicia espafiola”

Magdalena Zakrzewska-Verdugo (Comenius University in Bratislava): “Nauczanie (prawie)
bezpodrecznikowe? Kilka uwag o prowadzeniu zajeé jezyka polskiego na podstawie
prezentacji” (in Spanish)

Agata Komorowska (Uniwersytet Jagielloniski w Krakowie): “La funcién pragmatica de las
estructuras interrogativas en polaco y en espafiol”

Nina Korbozerova (Kyiv National University Taras Shevchenko): “Tipo genetico en la lengua
espanola y en la lengua ucraniana (aspecto comparativo)”

Marta Wicherek (Uniwersytet Jagiellonski w Krakowie): “Consideraciones sobre el prefijo co-
y su posible traduccién al polaco”




Enrique J. Vercher Garcia (Universidad de Granada): “Amor y rodillas: unidades fraseoldgicas
antropocéntricas en ruso y espanol”

11:00-13:00

Session 1.4A "History, Culture and World View" (English)
Moderator: Marina Siraeva
Venue: Aula 17

Virginia Pili (Roma Tre University): “Trotsky’s prophecy. Vasily Chapayev and the
“bureaucratism” in Russian Civil War’s narration”

Zofia Brzozowska (University of £6dz): “The Quran in Medieval Slavic Writings. Fragmentary
Translations and Transmission Traces”

Teresa Woliriska (University of £6dz): “How the Arabs became Turks. The Old Polish
Translation of the Apocalypse Of Pseudo-Methodius”

Lukasz Gaszewski (freelance translator and historian): “Saved in Translation or How to Do
the Impossible. The English translation of Stanistaw Lem's "The Cyberiad"”

Sylvia Sztern (The Hebrew University of Jerusalem): “Democracy vs Authority-Repression,
Dissent, and the Railroads in the Nineteenth-Century Obshchina and the Early Soviet Union”

Marina Siraeva (Udmurt State University): “Historical backgrounds of humanistic pedagogy
in Russian and European educational systems”

Tatiana Vagramenko (University College Cork): “Agents and Believers: Shadowing Religious
Dissent in Soviet Ukraine”

13:00-14:30

Session 1.4B "Translation to and from Slavic Languages" (English)
Moderator: Ana Mihaljevié¢
Venue: Aula 17

Ana Mihaljevi¢ (Juraj Dobrila University of Pula)-Milan Mihaljevi¢ (Old Church Slavonic
Institute): “Translating from Latin into Croatian Church Slavonic — The Case of the Office for
Saint Francis”

Giuseppe Ghini (Universita degli Studi di Urbino): “Evgenij Onegin’s rhythm translated into
Italian”

Persida Lazarevic (Universita degli Studi "G. d'Annunzio" Chieti-Pescara): “Etiquette books of
the Serbian Enlightenment”

Nadzieja Bakowska (University of Warsaw, University of Bologna): “Operetka Witolda
Gombrowicza w ttumaczeniu na jezyki wtoski, angielski i francuski. Studium
komparatystyczne”




11:00-14:30

Session 1.5 Czech, Slovak & Slovenian session (Czech, Slovak)
Moderator: Daniela Podhajska
Venue: Aula 19

Roman Kralik (Constantine the Philosopher University in Nitra)-Martina Pavlikova
(Constantine the Philosopher University in Nitra): “Julius Madaras - the voice of our time”

Richard Zmelik (Palacky University in Olomouc): “Space in the Czech Narrative Fiction:
Towards the Concept”

Marta Souckova-Miron Pukan (Filozoficka fakulta PU v PreSove): “K slovenskej préze po roku
2000”

Darina Hradilova (Palacky University in Olomouc): “Akvizice ¢estiny jako ciziho jazyka
mluvéimi slovanskych a neslovanskych jazykl: moznosti a limity”

Break

Monika Adamicka (Constantine the Philosopher University in Nitra): “Postkolonialny roman
Antona Balaza Tabor padlych Zien a jeho filmova adaptacia”

Lenka Tkac-Zabakova (Constantine the Philosopher University in Nitra): “Publicistika v
cestine, Cestina v publicistike”

Dominika Hlavinova Tekeliova (Constantine the Philosopher University in Nitra): “Reflexia
etnickych stereotypov v slovenskom folklore”

Katarina Zefiuchova (Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave): “Jazykové stratégie
politického populizmu na Slovensku”

Andrejka Zejn (ZRC SAZU Institute of Slovenian Literature and Literary Studies): “Vloga
prevoda v razvoju slovenske pripovedne proze”

Daniela Kralova (Palackého University Olomouc): “The “lliness of nerves” as a part of the
Czech literary discourse in the 20th century”

19:30

Guided tour
Venue: Faculty of Translation and Interpreting

Wednesday
10t of July 2019

9:00-10:00

Keynote: Rafael Guzman Tirado (Universidad de Granada): “3apokgeHune cnaBUCTUKKU B
UcnaHnn”
Venue: Aula 2 (Sala de Conferencias)




10:00-11:30

Session 2.1A "History, Culture and World View" (Russian)
Moderator: Elena Mironesko Bielova
Venue: Aula 2 (Sala de Conferencias)

Elena Mironesko Bielova (Universidad de Granada): “MpeueaeHTHOe MMA B PEKTAMHOM
auckypce: Fpuropuin PacnyTnH KaKk yHUBepCcanbHbIA KOMMepYeckuin bperHa”

Elena Kalinina (Herzen State Pedagogical University of Russia): “MapagoKcbl 06blaeHHOro
NnpaBoCO3HaHuUA: «baropoaHble pa3boHUKN» B HapoaHon mudonornn”

Zhanna Amirova (Ka3axcKuit yHMBepCcUTET MeKAYHaPOAHbIX OTHOLWEHWUI U MUPOBbIX
A3bIKoB): “ MHPOpMaLMOHHAA M ceMaHTUUYECKas CTPYKTypa napemuii u npobaembl Ux
nepesogza (Ha MaTepuasne PyccKOro, aHIIMCKOTO U UCTMIAaHCKOro A3bIKoB)”

Radbil Timur (HaunoHanbHbIN nccneaoBaTeNbCKUI HUMKeropoackuii rocyiapcTBeHHbIN
yHuBepcuTeT um. H.U. Nlobauesckoro)-Natalia Nagovitsyna (HaunoHanbHbIl
nccnenoBaTeNbCKnin HUXKeropoAckuii rocyapCTBeHHbIN yHUBEpCUTeT um. H.A.
JNlobaueBckoro): “HoBble ABNEHMA B A3bIKOBOM BOM/IOLEHUM KOHLUENTa «NaTPUOTUIM» B
COBPEMEHHOM pyccKol peun”

Session 2.2A "Slavic Literatures and Cultural Expressions" (Russian)
Moderator: Natalia Arsentieva
Venue: Aula 15

Irina Anastasyeva (Lomonosov Moscow State University): “lNocTosiHHbIE NPUHLMMbI PYCCKOM
KY/IbTYPbI M UX TPAHCAALMA B INTEPATYPY KaK OTPAXKEHME KOTHUTUBHOMN AEATENBHOCTU

JINYHOCTM 1 0obLIecTBa BTOPOM N0A0BUHbI XIX Beka”

Dmitry Novokhatskiy (Universita di Padova): “Kpocc-KynbTypHas namsaTb B COBPEMEHHOIM
pyccKoM antepatype: «TallKeHTCKMI pomaH» Cyxbata AdnatyHn”

Sergei Mikhalchenko (BpaHCKMIA rocyiapCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET MMEHM aKaZleMUKa
W.T.NeTpoBckoro): “E.B.CNeKTOpPCKMI KaK NyLuKnHoBea, ”

Ivan Garcia Sala (Universitat de Barcelona): “@paHKncTckas ueH3sypa 1 pycckas autepatypa”

Aleksandr Zhitenev (Voronezh State University): “Anonorus nossuu B acceuctmke Onbru
CepakoBon”

Olga Burenina-Petrova (Zurich University): “PenpeseHTauns megmaBnactu B COBPEMEHHOM
aHTMyTonun”

Kristina Landa (Universita di Bologna): “HeratusHble mogenu [laHTe B acce "Pa3rosop o
JanTe" O. MaHgenblutama” [Tesuncsi]

Session 2.3A "Linguistic Studies" (Russian)
Moderator: Enrique F. Quero Gervilla
Venue: Aula 16

Olga Merzlikina (Plekhanov Russian University of Economics): “KomnapaTuBHbie




dpaseonornyeckme eanHNLLI C KOMNOHEHTOM-300HMMOM KaK CNocob BbiparkeHnn
XapaKTEPMCTMKM YeN0BEKa B PYCCOM WM raIMCUIACKOM A3bIKax”

Ewa Stras (Uniwersytet Slaski): “INpucTaBKkM MHOCTPAHHOTO NPOMCXOXKAEHMA, BbiparkatoLme
BbICOKY!O CTeneHb NPoABAEHUA NpU3HaKa (Ha maTepumane HaumoHanbHOro Kopnyca pycckoro
A3blKa)”

Natalia Pushkareva (CaHkT-MNeTepbyprcknin rocyaapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT): “UcTopunyeckoe
cobbITMe B 3epKajie TEKCTa: onucaHue u oueHKa ("Uctopua Myrayesa" n "KanutaHckasn
aouka" A.C. MywKnHa)”

Alessandra Dezi (University of Tartu): “I'paHuubl U GYHKLMIA MHOA3BIYHOWN «YYXKOK peun» B
NHTEPHET-06LWEeHNN PYCCKOA3bIYHbIX KUTeneh ICToOHUn”

Tatyana Tarasenko (CMBUpPCKUIA rocy4apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET HAYKU U TEXHOIOTUI MMEHMU
akagemunka M.®. PeweTHes): “ ObblaeHHbI Mup «30HbI» C. [loBNaTOBa Kak cCeEMaHTUYeCcKasn
cuTyaums”

Ewa Komorowska (Uniwersytet Szczecinski): “PeueBoit akT ob6elaHna B NONbCKOM U PYCCKOM
KOMMYHMUKaLumm”

Session 2.4A "Learning and Teaching of Slavic Languages and Cultures" (Spanish)
Moderator: José Alejandro Calero Diaz
Venue: Aula 17

Slawomira Kolsut (Silesian University of Technology): “New aspects of Slavic language
teaching. To the emotional dimension in action- and task-oriented teaching of Polish as a
foreign language. Results of an empirical study”

Nailya Garipova (University of Almeria): “La lengua rusa en las novelas inglesas de Nabokov”

José A. Calero Diaz (Universidad de Granada)-Daniela Podhajska (Univerzita Palackeho v
Olomouci): “Manual de Lengua Checa para Estudiantes Erasmus y otros Visitantes”

Ana Cavar (University of Zagreb)-Ana Maria Valencia Spoljaric (University of Zagreb):
“Percepcién de la complejidad de la lengua croata como lengua extranjera entre los
estudiantes hispanohablantes”

Aida Fernandez Bueno (Universidad Complutense de Madrid): “YTeHne cnoBo «poKyc».
AganTtauma K HOBbIM METOAMKaM MpenoaaBaHna MHOCTPAHHbIX A3bIKOB, HETePssA CBOen
cywHoctn” (in Spanish)

Tatiana Chaikhieva (Universidad de Granada): “One standard and two contents: Certificates
of the linguistic competence of the Russian and English languages (Cambridge) as foreign”

Session 2.5A "Learning and Teaching of Slavic Languages and Cultures" (English)
Moderator: Yuri Shevchuk
Venue: Aula 19

Yuri Shevchuk (Columbia University): “The Current Language Situation in Ukraine and Its
Implications for Teaching Ukrainian as a Foreign Language”




Olja Perisic (Universita degli studi di Torino): “Corpora in the classroom — the case of the
Serbian language for Italian speakers”

Richard Robin (The George Washington University)-Emily Herring (The George Washington
University): “Russian Intonation in Modern News Delivery”

Tatyana Angelova (Sofia University): “Attitudes of Bulgarian Language Teachers to Digital
Literacy”

Session 2.6A Polish session (Polish)
Moderator: Angel Enrique Diaz-Pintado Hilario
Venue: Aula 20

Ilona Narebska (Universidad de Alicante): “Mozna prosciej. Polski dla poczatkujgcych bez
niespodzianek”

Marta Zambrzycka (University of Warsaw): “Choroba ciata, choroba pamieci. Motyw
epidemii we wspétczesnej prozie ukrainskiej na podstawie wybranych utworéw.”

Agata Kwasnicka-Janowicz (Uniwersytet Jagielloniski w Krakowie)-Patrycja Patka
(Uniwersytet Jagiellonski w Krakowie)-Marcin Kgcki (Uniwersytet Jagiellonski w Krakowie):
“Aplikacje elektronicznych zasobdéw jezykowych dla polonistéw w dydaktyce akademickie;j i
nauczaniu jezyka polskiego jako obcego”

11:30-12:00

Coffee break

12:00-14:30

Session 2.1B "History, Culture and World View" (Russian)
Moderator: Lilia Moiseenko
Venue: Aula 2 (Sala de Conferencias)

Vadim Saigin (HauMoHanbHbIi uccneaoBaTenbCKuii HUXKEropoAckunii rocy4apCcTBeHHbIM
yHuBepcuTeT um. H.U. JlobauyeBcKoro): “fI3bikoBas 06bEKTMBALIMA KOHLIENTA «MOKaaHUE» B

KOHTEKCTE aKTUBHbIX NpoLeccoB B COBpPeEMEHHOM PYCCKOM CI'IOBOO6pa3OBaHVIVI”

Marek tazinski (University of Warsaw): “BugospemeHHas MHTepnpeTauuns rnaroios B
IOPUANYECKUX TEKCTAX HA NMPUMEpPE CABAHCKUX YTONOBHbIX KOAEKCOB”

Break
Velikhan Mirzekhanov (Institute of World History Russian Academy of Sciences):
“KynbTypHaa namaATb U MeMopUaibHble KOMMYHUKaLMK B POCCUIACKON MONUTUKE U

COBpPEMEHHbIX y4ebHmnKax”

Irina Graneva (Nizhny Novgorod State University N.l. Lobachevsky): “Pycckune nnuHbie un
NPUTAMKaTENbHbIE MECTOMMEHUS KaK penpe3eHTaHTbl LeHHOCTHOM KapTuUHbI Mupa”

Lilia Moiseenko (The Maurice Thorez Institute of Foreign Languages, Moscow State




Linguistic University): “3sontouma obpasa poccmun B 3anagHbix CMU”

Anastasia Lipkes (Guide and translator): “XynoskecTBeHHbl 06pa3 paHaabl B
pyccKos3bluHOM nuTepaTtype”

Session 2.2B "Slavic Literatures and Cultural Expressions" (Russian)
Moderator: Natalia Arsentieva
Venue: Aula 15

Ekaterina Evgrashkina (Trier University): “O6 «aHAPOrMHHbIX» MOTUBAX B COBPEMEHHOIM
pycckoit nossumn”

Snezhana V. Krylova (MocKkoBcKui rocyaapcTBeHHbI obnacTHoM yHuBepcuTeT): “Mpobnema
NONOXKMUTEIbHOTO B Npo3e Muxania TapKoBcKkoro”

Alfia Smirnova (MoCKOBCKMIA ropoAcKoM NeaarorMyecknin yHuBepcuTeT):
“AnoKanmMnTuyeckme MoTuBbl B nosectn A. Agamosua "MocnegHaAs nactopans': pyHKUMA
NMHTepTeKcTa”

Ksenia Kuzminykh (Georg-August-Universitat): “/iutepatypa ansa aeten v roHoLECTBa B
KOHTEKCTe MMPOBON InTepaTypbl: [leBnubn 0b6pasbl Ha npumepe Nnb3bl MakkeT, Anuchl,
MNennu OAnHHBIA Yynok, Xainan v ANHKKM — IMHUKW ans cpaBHeHns”

Svetlana V. Ovsyannikova (Paguo "®unagenbduna"): “«He BcTpeyana npekpacHel Tebs
HWKOro Ha CBOEM BEKY!»: TMMHbI 1 N1aun B No3aHen anpuke VHHbI JIMCHAHCKOMK”

Break
Tatyana Ternova (BopoHecKuit rocyaapcteeHHblli yHuBepcuteT)-Anna Frolova
(BopoHeKcknit rocyaapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT): “«M033mUA — 3To»: KOHLENUUU IMPUKK B

XypHane “Apvon” (1994-2019)"

Gennadii Kosiakov (Omsk humanitarian academy): “The legend of Ahasver (Wandering Jew)
in the context of intercultural dialogue (J. Potocki, A. Pushkin, V. Zhukovsky)”

Kira Osmanova (PFNY nm. A. U. TepueHa): “TeomeTpus «netepbyprckoro Tekcra» (Ha
npumepe No3aTUYeckux nponsseneHnin AHatonmsa HalimaHa)”

Session 2.3B "Linguistic Studies" (Russian)
Moderator: Irina Votyakova
Venue: Aula 16

Alina Galimullina (Pre0Y BO «YamypTCKUi rocysapCTBEHHbIM YyHUBEPCUTETY):
"MHGMHUTMBHOE NMCbMO" B CTPYKTYype NO3TUYECKMX TeKCTOB M. BpoacKoro: KaTeropus
WMHTEHLMOHAIbHOCTM U cybbeKTUBHOCTIN”

Elena Graf (Ludwig Maximilian University of Munich): “lNparmatMkanusaums Kak npouecc
BO3HWKHOBEHWA ANCKYPCUBHBIX €4UHULL B A3bIKE — HA CTbIKE IEKCUKK, TPaMMaTUKU U

nparmatukmn”

Antonina Orlova (MoCKOBCKMi1 MeaarorMyecknin rocy4apcTBeHHbIn yHuBepcuTeT): “ Cnosa




pOTa, POTUTUCA B CTAaHAAPTHbIX LLEPKOBHOC/NABAHCKUX TeKkcTax XI-XV BB.”

Andrey Grigoriev (MOCKOBCKM Neiarornyeckmin rocy1apCTBeHHbIN YHUBEPCUTET):
“YcTONUYMBbIE BbIPaXKeHUA C KOMMOHEHTOM «MeaBeib» B pycckom asbike XVIII-XIX 8B.”

Jolanta Kur-Kononowicz (Uniwersytet Rzeszowski): “O cumBonmKe po3bl U CUPEHWN B NO33UN
Cepren EceHnHa 1 Kasnmepbl Mnnakosuy”

Break

Elzbieta Wierzbicka-Piotrowska (Warsaw University): “Syntactic synonymy expressing
Syntactic synonymy expressing causal relation in contemporary Polish ”

Anna Gik (MHcTUTYT pycckoro f3bika uM. B.B.BuHorpagosa PAH): “MoaTnyeckas rpammaTuka
MMEHW CYLLECTBUTENILHOTO B aBTOPCKOM csioBape (o maTepuanam CnoBaps A3blka N033umm
Havana XX Beka)”

Svetlana Slavkova (Universita di Bologna): “O6 nHteHcnduumpyoLLein pyHKLUUM HEKOTOPbIX
rNaro/ibHbIX NpedUKCoB (CONOCTaBUTE/IbHBIN aHaIMU3 PYCCKIO M 6OrapCKOro A3bIKOBOTO
maTtepuana)”

Oldtich Uli¢ny (Technicka univerzita v Liberci): “Zdroje normy a kodifikace soucasnych
slovanskych spisovnych jazykd”

Session 2.4B "Media, Political Discourse and International Relations" (Spanish)
Moderator: Benami Barros Garcia
Venue: Aula 17

Fernando Videras Sanchez (Universidad Estatal Lomondsov de Moscu): “El uso de las
unidades fraseoldgicas en la prensa rusa y espafiola”

Elena S. Makeeva (Universidad Estatal de Economia de San Petersburgo (UNECON))-Stepan
S. Vinokurov (Universidad Estatal de Economia de San Petersburgo (UNECON)):
“Incorporacion del informational background a modelos econdmicos: colaboracién con la
linguistica y otras ciencias”

Ignacio Fuentes Quirosa (University of Granada): “Andlisis del discurso de Vladimir Putin y su
presencia en los medios”

Bella Ostromooukhova (Sorbonne Université)-Olga Bronnikova (Université Grenoble Alpes):
“Negotiating the boundaries of the Russian public space. Journalists and publishers in Russia
and abroad”

Break

Olga Pirozhenko (Universidad de Valencia): “El impacto mediatico: Rusia en los medios de
comunicacion espafioles”

Istvan Szildgyi (Institute of Vetési): “La via histérica del neoeurasianismo ruso y su discurso
politico”

Benami Barros Garcia (Universidad de Granada)-Wenceslao Arroyo Machado (Universidad




de Granada): “éQué dice Rusia? Visualizacién para el analisis del discurso politico”

Session 2.5B "Linguistic Studies" (English)
Moderator: Tamara Gorozhankina
Venue: Aula 19

Petr Biskup (Humboldt University of Berlin): “Properties of North Slavic Coordination
Constructions”

Tamari Lomtadze (Akaki Tsereteli State University): “Russophone Georgian Jews”
Martina Ivanova (University of PreSov)-Miroslava Kyselova (University of Presov):
““Unknown little girl” as the first female president in Slovakia. Reference strategies of

addressing Zuzana Caputova in Slovak and Polish newspaper articles”

Polina Kliuchnikova (Durham University): “Language performance and metalinguistic
reflexivity among post-Soviet migrants in Russian cities”

Laska Laskova (Sofia University "St. Kliment Ohridski"): “Witness and present neutral
narrative systems in Bulgarian”

Break
Ksenia Antonova (Saint-Petersburg State University of Economics): “Implementation of
intermedial relations of literature and painting in the English modernist discourse and its

Russian translations”

Blagojka Zdravkovska-Adamova (South East European University): “Substitution as cohesive
tie in Macedonian language”

Tore Nesset (UiT The Arctic University of Norway): “Adjective agreement: The Russian
feminine paucal construction revisited”

Hans Wilke (University of Edinburgh): “A model for temporal relations expressed with the
conjunction 'since’, and its interaction with tense and aspect in Serbian and Croatian”

Gueorgui Nenov Hristovsky (Faculdade de Letras da Universidade de Lisboa): “The
Alternations C'a ~ Ce in Modern Bulgarian: OCP effects and sonority”

Session2.6B Polish session (Polish)
Moderator: Angel Enrique Diaz-Pintado Hilario
Venue: Aula 20

Zofia Koteras (Uniwersytet Slaski): “Agresja jezykowa”

Giulia Kamiriska Di Giannantonio (Uniwersytet Slgski): “O do$wiadczaniu miejsca we
wspotczesnej eseistyce Slgskiej”

Monika Plata (Polish University Abroad in London)-Mariusz Rutczynski (Polish University
Abroad in London): “Edukacja przez film”




Break

Izabela Dudek (PhD student): “There and back trough Africa. Analysis of Kazimierz Nowak at
work ,,Cycling through the Black Continent””

Julita Paprotna (Jan Dlugosz University in Czestochowa): “Narkotyczne gory Rafata
Malczewskiego na tle mtodopolskich tradycji”

Agnieszka Stoboda (Uniwersytet im. Adama Mickiewicza w Poznaniu): “Tendencje
sktadniowe w $redniowiecznej polszczyznie”

19:30

Flamenco show
Venue: Venta el Gallo (Barranco de los Negros, 5)

Thursday
11t of July 2019

9:00-10:00

Keynote: Enrique F. Quero Gervilla (Universidad de Granada): “Cno»kHocTu nepesoga
KauyeCTBEHHbIX CYLLECTBUTE/IbHbIX TUMNA 6APAX/10, MyHUYUWKA, O2YPYUK C PYCCKOrO s3blKa Ha
MCcnaHcKnn”

Venue: Aula 2 (Sala de Conferencias)

10:00-11:30

Session 3.1A "Slavic Literatures and Cultural Expressions" (Russian)
Moderator: Pavio Marynenko
Venue: Aula 2 (Sala de Conferencias)

Fan He (Lomonosov Moscow State University): “CmbicnoBas ¢pyHKUMA 6aHanbHOM pudmbl B
nnpwuke JlepmoHToBa”

Siarhey Padsasonny (Warszaw University): “MpocTpaHCTBO KYXHM KaK CMbIC/IOBOM 3/1€MEHT
Mo3TMKM Npo3bl CBeTnaHbl Anekcruesuy”

Angi Li (Lomonosov Moscow State University): “U3yyeHne BanaHma nosectu H.B.Morons
«3anucky cymaclueawero» Ha 0AHOMMEHHY0 NoBecTb JIy CUHA KUTAUCKMMM
nccneposarenammn”

~n

Silvia Ascione ("Sapienza" University): “IHeBHUKM Ann PaxmaHOBOWM

Session 3.2A "Translation to and from Slavic Languages" & "History, Culture and World
View" (Spanish)

Moderator: Joaquin Torquemada Sdnchez

Venue: Aula 15

Tamara Gorozhankina (Centro Ruso de la Universidad de Granada): “Dificultades de




traduccién de culturemas de tipo religioso en el texto turistico”

Joaquin Torquemada Sanchez (Universidad de Granada): “La literatura kazaja en espanol.
Problemas traductolégicos y propuestas para su resolucion”

Juan I. Torres Montesinos (Investigador independiente): “Parque Gorki: la novela negra
como via de aproximacion a la realidad soviética”

Elena del Pozo Infante (Escuela de espafiol On Spain): “Analisis de errores durante el
aprendizaje de una lengua eslava”

Oksana Yakovyna (Instituto de Literatura de la Academia Nacional de Ciencias de Ucrania)-
César Rodriguez Orgaz (UNED): “La historia como respuesta a los desafios recientes de
Ucrania”

Session 3.3A "Slavic Literatures and Cultural Expressions" (English)
Moderator: Giuliana Almeida
Venue: Aula 16

Giuliana Almeida (University of S3o Paulo Brazil): “Autobiographical Tradition in Russia and
Beyond”

Krzysztof Gajewski (Institute of Literary Research, Polish Academy of Sciences): “The End of

the World of Peasants. Images of Cultural Disintegration in Julian Kawalec's "Dancing
Hawk"”

Weronika Lipszyc (University of Warsaw): “In the Power of a Common Eye. Polish Literature
and Art at the Turn of the 20th Century”

Jayanti Dutta (Universidade de Lisboa): “Sunset and Maria — Isaac Babel’s two tragic plays”

Nadezhda Stoyanova (Sofia University "St. Kliment Ohridski"): “Fashion and Modernism.
Bulgarian Cultural and Literary Contexts of the 1920s and 1930s”

Justyna Tabaszewska (Instytut Badan Literackich Polskiej Akademii Nauk): “Young Polish
Literature in Affect”

Ana Prokopyshyn (University of Lisbon): “Cossacks in Popular Ukrainian folk songs”

Giuseppe Mussi (University of Sassari): “Frustrations of a dynamic life. An interpretation of
A. GriboedoV’s Gore ot uma”

Session 3.4A South Slavs Session 1 (Croatian, Montenegrin)
Moderator: Sanja KneZevic¢
Venue: Aula 17

Jelena Susanj (Fakultet za crnogorski jezik i knjizevnost): “Akuzativne i genitivne konstrukcije
sa znacenjem vremenske mjere u crnogorskome jeziku”

Tanja Habrle (Sveuciliste Jurja Dobrile u Puli): “Eva Grli¢: slike sje¢anja”




Brigita Milo$ (SveuciliSta u Rijeci): “Pri¢a kao smrt ili "Ecce homo!"”

Sanja KneZevi¢ (University of Zadar): “The Cultural Heritage in the Croatian Postmodern
Poetry”

Dubravka Dulibi¢-Paljar (Sveucilista Jurja Dobrile u Puli): “Tekstualne prakse muskoga
prijateljstva: iz privatne korespondencije renesansnih hrvatskih knjizevnika”

11:30-12:00

Coffee break

12:00-13:30

Session 3.1B "Slavic Literatures and Cultural Expressions" (Russian)
Moderator: Pavio Marynenko
Venue: Aula 2 (Sala de Conferencias)

Aleksander Raspopov (Adam Mickiewicz University in Poznan): “Homo scriptor:
aHTPONONIOrMYECKMNE acneKTbl NUCbMa B pomaHe Nysenb AxuHolt "detn mon"”

Maria Cymborska-Leboda (Uniwersytet Marii Curie-Sktodowskiej): “Bay. MUBaHoB — Mabpumanb
Mapcenb — MapTuH bybep: KoHuenT A-Tbl OTHOLWEHUA (Y OCHOB NEPCOHANNCTCKOM

pednekcnn)”

Jana Hut'ova (PresSovska univerzita v PreSove): “®aHTacTMyeckoe Kak Npuém B
aNbTepPHATUBHO-UCTOPMYECKON Npo3e”

Anna Doronina (HWY BLU3): “Pycckan naes Bayecnasa MiBaHoBa”

Jekatierina Mielniczuk (UMCS): “KaTeropus pblLuapcTsa U CUMBO/IMKA PbILapa B
cBepxnosecty EneHbl N'ypo begHbili pbluapb (B KOHTEKCTYaNbHOM OCBeLLEeHNn)”

Session 3.2B "Translation to and from Slavic Languages" (Spanish)
Moderator: Iryna Nichaienko
Venue: Aula 15

Iryna Nichaienko (Universidad de Granada/ Universidad nacional Taras Shevchenko de Kyiv)-
Iuliia Nevynna (Universidad nacional Taras Shevchenko de Kyiv): “Spanish fairy tales:
pragmatic adaptation in the Ukrainian translation” (in Spanish)

Maria Shananina (Universidad Auténoma de Madrid): “Traducciéon de nombres propios
rusos al espanol”

Maria Filipowicz-Rudek (Universidad Jagueldnica de Cracovia): “Entre pluma y pincel -
"Platero y yo" en el telar del traductor”

Inna Pomeranets (St. Petersburg Mining University): “Translating Russian academic
discourse into English: challenges and guidelines” (in Spanish)

Oleksandra Kondratenko (Taras Shevchenko National University of Kyiv)-luliia Nevynna
(Taras Shevchenko National University of Kyiv): “Cneundika nepeknaay pemapok




iCMaHCbKOro APamaTMUYHOrO TEKCTY: BUKAUKU Ta LWAAXK iX BUPiWWEHHS (Ha maTepiani
icnaHcbKoi apamn XX ctonitta)” (in Spanish)

Session 3.3B "Media, Political Discourse and International Relations" (English)
Moderator: Dimitri Filimonov
Venue: Aula 16

Sandro Songulashvili (Thilisi State University): “The assessment of Russian-Georgian

rnn

relations through the lens of the radio station “3xo Mockssl

Ryszard Piotrowski (Warsaw University Faculty of Law and Administration): “Remarks on the
Dispute over Democracy in Poland”

Dmitri Filimonov (Université de Paris VIII): “Soviet media in construction of image of France :
1940-50s”

Anna Belozorovich (Sapienza University of Rome): “'What words do': teaching Russian and
translation to Italian students”

Session 3.4B South Slavs Session 2 (Bulgarian, Macedonian, Serbian)
Moderator: Joaquin Enrique Torquemada Sdnchez
Venue: Aula 17

Noemi Stoichkova (Sofia University "St. Kliment Ohridski"): “NMucmaTa KaTo KOHCTPYKT B
6bArapCcKUA INTEPaTYPHOUCTOPMUYECKM MeTaHapaTms”

Vladimir Ignatov (SU "St. Kliment Ohridski", 9th High French School in Sofia "Alphonse de
Lamartine"): “Cnucanue ,Muennua” (1871) Ha NeTKO CNaBENKOB - UAENHO-eCTETUYECKU
3Ha4yeHus u dyHKuumn”

Milivoj Alanovi¢ (Faculty of Philosophy Novi Sad): “UmeHnukn perynatopu gujatese”

Valentina lli¢ (University of Belgrade)-Vesna Nikoli¢ (University of Belgrade):
“HajbpeKBeHTHMjM Npobnemu ca ycBajabeM npeasora y CPrckom jesnky Kao cTpaHom (12)
Ha NOYEeTHOM HUBOY y4yekba (a2)”

Svetlana Seatovic (Institut for Literature and Art Belgrade Serbia)-Ljiljana Banjanin
(Universita degli Studi di Torino): “Od mracne Avile do svetle Sevilje Spanija u putopisima
Jovana Duci¢a i Milosa Crnjanskog”

Aleksandra Taneska (South East European University): “Makedonski jazik (minato
neopredeleno vreme)”

13:30

Closing words
Venue: Aula 2 (Sala de conferencias)

21:00

Closing dinner
Venue: La Chumbera (Camino del Sacromonte, 107)




NOTES






